
 www.schmalz.com 

Innovación en vacío para automatización  

  
 

 ES 

Manual de instrucciones 
Sistema de agarre de área de vacío FXCB/FMCB   

 

 

30.30.01.01840/04 | 03.2020 



 

 www.schmalz.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota 
El manual de instrucciones ha sido redactado en alemán.  

Guárdese para usos futuros. 

 

Reservado el derecho a realizar modificaciones por causas técnicas. No nos responsabilizamos por 

fallos en la impresión u otros errores. 

 

Editor 
© J. Schmalz GmbH, 03.2020 

 

Esta obra está protegida por los derechos de autor. Los derechos que de ellos se derivan son 

propiedad de la empresa J. Schmalz GmbH. La reproducción total o parcial de esta obra solo está 

permitida en el marco de las disposiciones legales de la Ley de protección de los derechos de autor. 

Está prohibido cambiar o acortar la obra sin la autorización expresa por escrito de la empresa J. 

Schmalz GmbH. 

 

 

Contacto 
J. Schmalz GmbH 

Johannes-Schmalz-Str. 1 

72293 Glatten, Alemania 

 

Tel. +49 (0)7443 2403-0 

Fax +49 (0)7443 2403-259 

schmalz@schmalz.de 

www.schmalz.com 

 

Encontrará información de contacto de las filiales y los socios comerciales de Schmalz en todo el 

mundo en 

 www.schmalz.com/vertriebsnetz 



Contenido 
Sistema de agarre de área de vacío FXCB/FMCB 

 www.schmalz.com  

1 Indicaciones de seguridad .................................................................................. 5 

 Clasificación de las indicaciones de seguridad ................................................................. 5 1.1

 Símbolos de prohibición .................................................................................................... 6 1.2

 Indicaciones de advertencia .............................................................................................. 6 1.3

 Símbolos de obligación ..................................................................................................... 6 1.4

 Indicaciones generales de seguridad ................................................................................ 7 1.5

 Uso según lo previsto ........................................................................................................ 8 1.6

 Indicación de la placa de características .......................................................................... 9 1.7

2 Descripción del producto ..................................................................................... 9 

 Principio de funcionamiento .............................................................................................. 9 2.1

 Estructura del FXCB con generación de vacío integrada ...............................................10 2.2

 Estructura del FMCB para generación de vacío externa ................................................11 2.3

 Aufbau FXCB mit integrierter Vakuumerzeugung und Balgsaugern ...............................12 2.4

3 Datos técnicos ................................................................................................... 13 

4 Transporte y montaje ........................................................................................ 17 

 Entrega ............................................................................................................................18 4.1

4.1.1 Volumen de entrega ........................................................................................................18 
4.1.2 Comprobación de la integridad .......................................................................................18 
4.1.3 Comunicación de daños ..................................................................................................18 

 Embalaje ..........................................................................................................................18 4.2

 Almacenamiento ..............................................................................................................18 4.3

5 Puesta en marcha e instalación ........................................................................ 19 

 Conexión mecánica .........................................................................................................22 5.1

 Conexión neumática ........................................................................................................23 5.2

 23 
 Conexión de vacío (solo FMCB) .....................................................................................24 5.3

 Conexión eléctrica ...........................................................................................................25 5.4

6 Funcionamiento ................................................................................................. 27 

 Indicaciones generales ....................................................................................................27 6.1

 Proceso de manejo .........................................................................................................30 6.2

7 Resolución de problemas .................................................................................. 31 

8 Mantenimiento y reparación .............................................................................. 34 

 Indicaciones generales de mantenimiento ......................................................................34 8.1

 Plan de mantenimiento ....................................................................................................35 8.2

 Generador de vacío externo (solo FMCB) ......................................................................36 8.3

 Eyectores (solo FXCB) ....................................................................................................36 8.4

 Productos de limpieza .....................................................................................................36 8.5

 Placa de esponja .............................................................................................................36 8.6

 Abrir la garra para limpiar los eyectores (solo FXCB) .....................................................37 8.7



 

 

4 |   ES www.schmalz.com 30.30.01.01840/04 

 Vista general de los pares de apriete de los tornillos .....................................................38 8.8

 Montar el vacuestato en la carcasa ................................................................................39 8.9

 Prueba de estanqueidad del sistema ..............................................................................39 8.10

9 Piezas de repuesto y piezas sometidas al desgaste ......................................... 40 

10 Accesorios......................................................................................................... 43 

11 Esquema de circuito neumático ........................................................................ 44 

 Esquema de circuito neumático del FXCB ......................................................................44 11.1

 Conexión neumática del FMCB: conexión en paralelo ...................................................45 11.2

12 Documentos aplicables ..................................................................................... 45 

 



  INDICACIONES DE SEGURIDAD 

 

30.30.01.01840/04 www.schmalz.com ES   | 5 

1 Indicaciones de seguridad 

 Clasificación de las indicaciones de seguridad 1.1

Peligro 

Esta indicación avisa de un peligro que causará la muerte o graves lesiones si no se evita. 

 

 
 PELIGRO 

  

 Tipo de peligro y origen 

 Consecuencia del peligro 

Ʒ Prevención del peligro 

 

Advertencia 

Esta indicación avisa de un peligro que puede ser causa de muerte o de graves lesiones si no se 

evita. 

 

 
 ADVERTENCIA 

  

 Tipo de peligro y origen 

 Consecuencia del peligro 

Ʒ Prevención del peligro 

 

Precaución 

Esta indicación avisa de un peligro que puede ser causa de lesiones si no se evita. 

 

 
 PRECAUCIÓN 

  

 Tipo de peligro y origen 

 Consecuencia del peligro 

Ʒ Prevención del peligro 

 

Importante 

Esta indicación avisa de un peligro que puede ser causa de daños materiales si no se evita. 

 

 IMPORTANTE 

  

 Tipo de peligro y origen 

 Consecuencia del peligro 

Ʒ Prevención del peligro 

 

Indicaciones generales 

Este símbolo se utiliza para dar indicaciones e informaciones importantes sobre el uso de la 

máquina/el sistema/el dispositivo. 

 

 
Indicación/información 
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 Símbolos de prohibición 1.2

Explicación de los símbolos de prohibición utilizados en el manual de instrucciones. 

 

Icono Descripción Icono Descripción 

 

No se coloque debajo de cargas 

levantadas 

  

 Indicaciones de advertencia 1.3

Explicación de los símbolos de advertencia utilizados en el manual de instrucciones. 

 

Icono Descripción Icono Descripción 

 

Advertencia de contaminación del medio 

ambiente 

 

Advertencia de peligro de aplastamiento 

 

Advertencia de carga en suspensión 

 

Advertencia de riesgo de sufrir lesiones 

en las manos 

 

Advertencia de tensión eléctrica 

 

Símbolo de advertencia general 

 

Advertencia de daños auditivos 

 

Advertencia de sobrepresión 

 

Descarga eléctrica   

 Símbolos de obligación 1.4

Explicación de los símbolos de obligación utilizados en el manual de instrucciones. 

 

Icono Descripción Icono Descripción 

 

Respetar las instrucciones 

 

Utilizar protección ocular 

 

Utilizar protección para los pies 

 

Desconectar para mantenimiento o 

reparación 

 

Utilizar guantes de protección 

 

Llevar mascarilla 

 

Utilizar protección auditiva   

 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjA_4ezgozaAhVIzqQKHe3FDlQQjRx6BAgAEAU&url=https://de.wikipedia.org/wiki/Stromunfall&psig=AOvVaw1z6XY1HoQ-TdCL3icmKAZa&ust
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 Indicaciones generales de seguridad 1.5

El sistema se ha construido conforme al estado actual de la técnica y proporciona un servicio seguro. 

Sin embargo, pueden presentarse peligros. 

 

 
 ADVERTENCIA 

 

 

 Inobservancia de las indicaciones generales de seguridad 

 Lesiones personales y daños del sistema 

Ʒ El manual de instrucciones contiene información importante relativa al manejo 

del sistema. Lea el manual de instrucciones con detenimiento y guárdelo para 

usos futuros. 

  

  

 Ʒ El uso del sistema queda reservado exclusivamente a personal cualificado que 

haya leído y comprendido el manual de instrucciones.    

  Ʒ Este manual de instrucciones se corresponde con el volumen de entrega de la 

empresa Schmalz. No se han tenido en cuenta los cambios que pueda realizar 

el cliente en el sistema. 

   

   

  Ʒ La conexión y la puesta en marcha del sistema no se deben realizar sin que se 

haya leído y comprendido el manual de instrucciones.    

  Ʒ Utilice únicamente las opciones de conexión, los orificios de fijación y los 

medios de fijación previstos.    

  Ʒ El montaje y el desmontaje solo están permitidos con el sistema sin tensión y 

despresurizado.    

  Ʒ La instalación debe realizarla únicamente personal especializado cualificado, 

mecánicos y electricistas que, por aptitud y experiencia, así como por su 

conocimiento de las disposiciones vigentes, puedan juzgar los trabajos que se 

le han encargado, detectar posibles peligros y adoptar las medidas de 

seguridad oportunas. 

   

   

   

   

  Ʒ Se deben observar y respetar las prescripciones de seguridad generales, las 

normas EN y las directivas VDE.    

  Ʒ La garra se utiliza en combinación con un sistema de manipulación 

automatizado (pórtico/robot). Por ello, las instrucciones de seguridad del 

sistema correspondiente tienen también vigencia. 

   

   

  Ʒ Está prohibida la presencia de animales en la zona de transporte. 

  Ʒ Está prohibido el transporte de personas o animales. 

  Ʒ El funcionamiento colaborativo de la garra solo está permitido en los sistemas 

previstos para ello. El integrador de sistemas debe asegurarse de que las 

funciones de seguridad integradas funcionan correctamente. 

  
 

  Ʒ No está permitida la realización de modificaciones en los componentes del 

sistema.    

  Ʒ Solo está permitido el funcionamiento del sistema con las tensiones de servicio 

indicadas para los componentes correspondientes.    

  Ʒ Se debe respetar la limpieza en el entorno y en el lugar de trabajo. 

  Ʒ De forma general, los componentes se deben proteger contra daños de 

cualquier tipo.  
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 ADVERTENCIA 

 

 

 Inobservancia de las indicaciones generales de seguridad 

 Lesiones personales y daños del sistema 

Ʒ El aire comprimido/vacío puede provocar la explosión/implosión de recipientes 

cerrados. Compruebe los productos antes de usarlos.   

  Ʒ No aspire polvo, neblina de aceite, vapores ni aerosoles peligrosos. 

  Ʒ Utilice únicamente filtros de vacío adecuados y permitidos. 

  
Ʒ 

No mire en la dirección de la que proviene la corriente de aire de salida del 

generador de vacío. 

 Uso según lo previsto 1.6

La garra sirve para levantar y transportar cajas de cartón o materiales aspirables similares. Como 

medio de evacuación están permitidos los gases neutros, en conformidad con EN 983. Gases neutros 

son, p. ej., aire, nitrógeno y gases nobles.  

El dispositivo solo se debe utilizar en sistemas robóticos que cumplen los requisitos de DIN IST/TS 

15066, DIN EN ISO 10218-1 y DIN EN ISO 10218-2.  

Solo está permitido el funcionamiento en un sistema colaborativo cuando el sistema completo cumple 

los requisitos legales correspondientes para sistemas robóticos colaborativos. Es responsabilidad del 

integrador de sistemas asegurarse de que se cumplen estos requisitos. 

Las opciones para ello son, entre otras: 

 

- El uso de generadores de vacío/aire comprimido redundantes 

- El uso de dispositivos de aviso audiovisuales a pilas para la supervisión de la presión de 

entrada y el valor de vacío 

- Generación y supervisión de vacío orientada hacia la seguridad con nivel de rendimiento 

adecuado 

 

 
 ADVERTENCIA 

 

 

 Cargas levantadas 

 Lesiones personales y daños del sistema 

Ʒ No se coloque nunca debajo de cargas levantadas. 

 

 

El sistema se monta en el alojamiento de carga del cliente mediante la brida prevista para ello. El 

control se realiza mediante un dispositivo del cliente. 
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 Indicación de la placa de características 1.7

En la placa de características figuran datos importantes relativos al dispositivo. La placa del 

características se encuentra en la parte exterior del dispositivo y fijada firmemente a él. 

 

En la placa de características se indican los siguientes datos: 

 

- Denominación 

- Número de artículo 

- Fecha de producción 

- Número de serie 

 

La denominación y el número de artículo son datos técnicos importantes para la identificación del 

dispositivo. A la hora de pedir piezas de repuesto, realizar reclamaciones de garantía o cualquier otra 

consulta con respecto al dispositivo, se deben indicar siempre. 

 

 

 

 

 

2 Descripción del producto 

 Principio de funcionamiento 2.1

El sistema levanta los productos especificados mediante vacío. Con ayuda del sistema pueden 

levantarse una o varias cajas de cartón o piezas similares de diferentes tamaños sin tener que 

adaptar la superficie de ventosa a la pieza correspondiente. 

 

La capacidad de carga máxima del sistema se alcanza cuando la superficie de ventosa completa 

queda ocupada por una pieza no porosa de superficie lisa. 

 

El sistema robótico en el que el cliente instala el sistema realiza el movimiento de desplazamiento en 

los diferentes ejes. 

  

 
Al colocarla sobre la pieza, debe comprimirse la esponja un 50 % como mínimo. 
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 Estructura del FXCB con generación de vacío integrada 2.2

 
 Pos. Descripción 

A Tapa de la carcasa 

B Tornillo cilíndrico M4x10 

C Silenciador 

D Válvula 

E Tapa de retención SHC 

F Módulo eyector SEP 

G Bloque eyector 

H Interfaz neumática Ø10 mm 

I Tornillo cilíndrico M4x20 

J Interfaz eléctrica M12 de 8 polos 

K Carcasa derecha 

L Módulo de brida 

M Carcasa izquierda 

N Cubeta de aspiración 

O Vacuestato VSi 

P Lámina de enmascarado 

Q Placa de esponja 

A 

C 

E 

G 

F 

M 

I 

Q 

D 

L 

B 

H 

J 

K 

O 

P 

N 
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 Estructura del FMCB para generación de vacío externa 2.3

 
 Pos. Descripción 

A Tapa de la carcasa 

B Tornillo cilíndrico M4x10 

C Boca para el tubo flexible 

D Interfaz neumática Ø10 mm 

E Tornillo cilíndrico M4x20 

F Interfaz eléctrica M12 de 8 polos 

G Carcasa derecha 

H Módulo de brida 

I Carcasa izquierda 

J Cubeta de aspiración 

K Vacuestato VSi 

L Lámina de enmascarado 

M Placa de esponja 

 
 

A 

C 

I 

E 

M 

H 

B 

D

H F

J 
G 

K 

L 

J 
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 Aufbau FXCB mit integrierter Vakuumerzeugung und Balgsaugern 2.4

 
 Pos. Descripción 

A  tapa de la carcasa 

B  Tornillo cabeza de queso M4x10 

C  silenciador 

D  grifo 

E  Tapa de retención SHC 

F  Módulo eyector SEP 

G  bloque eyector 

H  Interfaz neumática Ø10mm 

I  Tornillo cabeza de queso M4x20 

J  Interfaz eléctrica M12-8pol 

K  Derecho a la vivienda 

L  módulo de brida 

M  Carcasa izquierda 

N  recipiente de succión 

O  Vacuostato VSi 

P  resistencia al flujo 

Q  ventosas de fuelle 

A 

C 

E 

G 

F 

M 

I 

Q 

D 

L 

B 

H 

J 

K 

O P 

N 
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3 Datos técnicos 

 IMPORTANTE 

  

 Inobservancia de los límites de rendimiento de la garra 

 Mal funcionamiento y daños en la garra y en los componentes 

conectados.  

Ʒ Opere la garra solo dentro de los límites de rendimiento especificados. 

 
 FXCB 

Con generación de vacío integrada 

FMCB 

Para generación de vacío externa
 

N.º de células de aspiración 45 (15
5
) 45 (15

5
) 

Presión de entrada óptima 5,5 bar
1
 - 

Margen de presión admisible 4,5 bar ï 7,0 bar Máx. 7,0 bar
2
 

Grado de evacuación máximo 53 %
4
 90 %

4
 

Consumo de aire comprimido 161,5 l/min
4
 - 

Volumen de aspiración 525,9 l/min - 

Volumen de aspiración necesario -  372,3 l/min
3,4

  

Capacidad de carga admisible 80 N 80 N 

Máxima carga útil con 

movimiento puramente 

horizontal
6
 

350N 350N 

Peso 2,0 kg (2,2kg
5
) 1,6 kg (1,8kg

5
) 

Tensión de servicio 24 V CC 24 V CC 

Rango de temperatura admisible +5 °C a +40 °C +5 °C a +40 °C 

Nivel acústico con ocupación 

completa 

67,5 dB(A)
4
 - 

Clase de protección IP40 IP40 
1
 Los eyectores integrados tienen la mayor eficiencia energética con esta presión.  

2
 En esta versión de garra el aire comprimido solo sirve para depositar las piezas más rápidamente.  

3
 Con una depresión de -0,15 bar, el generador de vacío utilizado debe proporcionar como mínimo el 

   volumen de aspiración indicado (en el racor de conexión de vacío del FMCB). 
4
 Atención: Estos son los valores de medición reales sin seguridad adicional. 

5
 Cuando se utilizan ventosas en lugar de espuma de sellado 

6
 Sólo para el caso de carga 2 y una aceleración máxima de 2m/s². 

 

 

Etiquetas NFC en la garra 

En la garra hay integradas dos etiquetas NFC. La primera se encuentra debajo de la placa de 

características y lleva a la página de la garra en la aplicación de Schmalz. La segunda está 

situada en el vacuestato y lleva a la página del vacuestato.  

Para utilizar las etiquetas, coloque un dispositivo con capacidad NFC en el sitio en el que está 

situado el logotipo de NFC. 

Aquí puede encontrar el manual de instrucciones correspondiente, además de datos y números 

de artículo. 

 

Depresión en la garra 

Para las piezas en la aplicación típica (p. ej., cajas de cartón), se recomienda una depresión de 

250-300 mbar.  

No se recomienda una depresión inferior a 200 mbar.  

La sobrepresión en la garra se debe limitar a un máximo de 0,2 bar. 

 

Si la temperatura ambiente está por encima o por debajo de estos valores, consulte primero al 

fabricante. 
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Dimensiones: 
 

 

L B
 

H L1
1
 L2 L3 B1

1
 H1 

300 130 131,4 331 99 102 159 137,4 

H2 d D
2
      

20 10 32      
1
 Las dimensiones exactas varían debido a la esponja perimetral. 

2
 Solo con FMCB. 

 

 

 

L B
 

H L1
1
 L2 L3 B1

1
 H1 

297 123,2 158 331 114,4 102 159 164 

H2 dn D
2
 Ds     

47 10 32 40     
1
 Las dimensiones exactas varían debido a la esponja perimetral. 

2
 Solo con FMCB. 
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Centro de masa y momentos de inercia: 
 
Con espuma 

 

FXCB FMCB 

Centro de masa 

X=60,8mm 

Z=80,9mm 

Centro de masa 

X=44,9mm 

Z=85,9mm 

Momentos de inercia de la masa (en kg*mm) Momentos de inercia de la masa (en kg*mm) 

Ixx = 17178.44 Ixy = -0.63 Ixz = -9509.09 Ixx = 15115.16 Ixy = -33.27 Ixz = -6276.68 

Iyx = -0.63 Iyy = 35009.98 Iyz = 40.90 Iyx = -33.27 Iyy = 27084.32 Iyz = 67.61 

Izx = -9509.09 Izy = 40.90 Izz = 23898.42 Izx = -6276.68 Izy = 67.61 Izz = 17229.49 






























































